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Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma Sambuddhassa 
 
 

LESSON 1 
 

KING SUDDHODANA AND QUEEN MAHA MAYA 
 

Long ago, there was a king called Suddhodana. He married a beautiful Koliyan prin-

cess named Maha Maya. The couple ruled over the Sakyas, a warrior tribe living next to 

the Koliya tribe, in the north of India. The capital of the Sakya country was Kapilavatthu. 

  

 Since King Suddhodana was a very good king and Queen Maha Maya was 

equally good, everyone in the kingdom loved them. But they did not have children and 

they were longing for a son for a long time.  

 

 On full moon night, in the palace, the Queen had a dream. She felt herself be-

ing carried away by four DEVAS (angels) to Lake Anotatta in the Himalayas. After bathing 

her in the Lake, the DEVAS clothed her in Heavenly clothes. Soon after a white elephant, 

holding a shite lotus flower in its trunk, appeared went round her three times. Finally, the 

elephant disappeared. She woke up. She found it was all a dream.  

 

 The next day, early in the morning, the Queen told the King about the dream. 

The King was puzzled and so he sent for some wise men and asked them the meaning of 

the dream.  

 

 The wise men said, “You Majesty, you are very lucky, the DEVAS have chosen 

our Queen as the mother of the Purest-One and the child will become a very great being.” 

The King and Queen were very happy when they heard this. 

 

 They were so pleased that the invited many of the noblemen in the country to 

the palace to a feast and to tell them the good news.  

 

 Even the needy were not forgotten. Food and clothes were given to the poor 

people.  
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သငခ်န််းစာ (၁) 

ဘရုင ်သဒုဒ္ဓေါဒ္နနငှ့််မိဖုရာ်း မဟာမာယာ 

 

 ဟှိိုရရ ှေးရရ ှေးတိုနှ်ေးက သိုရ္ဓေါ္နဆှိိုတ ဲ့မငှ်ေးကက ှေးတစ်ပေါှေးရ ှိခ ဲ့တယ်။ ထှိိုမငှ်ေးကက ှေးသည ် ရကောလှိယ မငှ်ေးသမ ှေးဖြစ်တ ဲ့ 

မဟော မောယောကှိို လက်ထပ် ထှိမ်ှေးဖမောှေးခ ဲ့ပပ ှေး၊ ဘိုရငသ်ိုရ္ဓေါ္နန င်ဲ့မဟောမောယောတှိို ဲ့သည် အှိနဒှိယနှိိုငင် ံ ရဖမောက်ပှိိုငှ်ေးရ ှိ သကျ 

သောက ဝင ်မျှိျုှေးနယွ်ရတွကှိို အိုပ်ချျုပ် စှိိုှေးစံရနခ ဲ့သည်။ သကျနှိိုငင်ရံတော်၏ ပမှိျုြို့ရတော် သည် ကပှိလဝတထ ျုဖြစ်ခ ဲ့တယ်။  

 

 ဘိုရငက်က ှေး သိုရ္ဓေါ္နန င်ဲ့မှိြိုရောှေးကက ှေး မဟောမောယောတှိို ဲ့သည် အလွန ် ရကောငှ်ေးမွနက်ကသဖြင်ဲ့ လူအမျောှေးက ချစ်ခင ်

ရလှေးစောှေး ကကည်ညှိျုကကပေါတယ်။ သှိို ဲ့ရသော်လ  သတူှိို ဲ့မ ော သောှေး သမ ှေးမရ ှိကကသဖြင်ဲ့ အချှိနက်ကောဖမင်ဲ့စွော သောှေးရလှေး 

တစ်ရယောက် ရလောကက်ှိိုရတောဲ့ အရမ်ှေးလှိိုချငရ်နကကပေါတယ်။  

 

 လဖပည်ဲ့ည တစ်ညမ ောရတောဲ့ နနှ်ေးရတော်ထ မ ော အှိပ်ရနရသော ဘိုရငမ်ကက ှေး အှိပ်မက်မက်ပေါတယ်။ အှိပ်မက်ထ  မ ော 

သမူကှိို နတ်မငှ်ေးကက ှေးရလှေးပေါှေးက ဟှိမဝနတောမ ောရ ှိတ ဲ့ အရနောတတ တ်အမည်ရ ှိတ ဲ့ ရရကနက်က ှေးဆ ကှိို သယ်ရဆောငသ်ေွာှေးပပ ှေး 

သမူကှိို နတ်မငှ်ေးကက ှေးရလှေးပေါှေးက ရရချှိျုှေးရပှေးကော အဝတ်အစောှေးမျောှေးလ လ ယရ်ပှေးပပ ှေး ခဏအကကောမ ောရတောဲ့ ဆငဖ်ြြူ 

ရတော်ကက ှေးက အဖြြူရရောငက်ကောပနှ်ေးကှိို သူ ဲ့န ောရမောငှ်ေးန င်ဲ့သယ်ရဆောငလ်ောပပ ှေး ဘိုရငမ်ကက ှေးရဘှေးနောှေးမ ော သံိုှေးခေါရစ်ပေါတ ်

လှိိုက်ပေါတယ်။ ရနောက်ဆံိုှေးမ ောရတောဲ့ ဆငဖ်ြြူရတော်ကက ှေးလ  ရပျောက်ကွယ်သေွာှေးကော ဘိုရငမ်ကက ှေးလ  နှိိုှေးလောပေါရတောဲ့တယ်။ 

အ ္  အခေါမ ော ရတောဲ့ ဘိုရငမ်ကက ှေးဟော အှိပ်မက်မက်ရနတောပေါလောှေးရယ်လှိို ဲ့ သှိလှိိုက်ပေါရတောဲ့တယ်။  

 

 ရနောက်ရန ဲ့မနက်ရစောရစောမ ောရတောဲ့ ဘိုရငမ်ကက ှေးက ဘိုရငက်က ှေးကှိို သမူ မက်ခ ဲ့တ ဲ့ အှိပ်မက်အရကကောငှ်ေးကှိို ရဖပောဖပ 

ပေါတယ်။ ဘိုရငက်က ှေးလ  အှိပ်မက်ရ ဲ့အဓှိပပေါယ်ကှိို မသှိရတောဲ့၊ ပညောရ ှိအမတ်ရတွကှိို ရခေါ်ယူပပ ှေး အှိမ် မက်ရ ဲ့ အရကကောငှ်ေးကှိို 

ရမှေးကကည်ဲ့ပေါတယ်။  

 

 ပညောရ ှိရတွက ရဖပောတယ ် - “အရ ငမ်ငှ်ေးကက ှေး ရတောရ်တော် ကံရကောငှ်ေးပေါတယ်။ နတ်မငှ်ေးကက ှေးရတွကှိိုယတ်ှိိုင ်

ဘိုရငမ်ကက ှေးကှိို အလွနအ်ငမ်တန ် ဖြြူစင ် သန် ဲ့ရ ငှ်ေးတ ဲ့ မှိခငတ်စ်ရယောက်အဖြစ်ရရွှေးဖခယ်လှိိုက်ပပ ှေး ္ ရမွှေးြွောှေးမည်ဲ့ 

ကရလှေးဟော အလနွဖ်မင်ဲ့ဖမတ်သတူစ်ရယောက်ဖြစ်လောပေါမယ်။ ္ သတငှ်ေးကှိို ကကောှေးရရတောဲ့ ဘိုရငက်က ှေးန ဲ့ဘိုရငမ်ကက ှေးတှိို ဲ့ဟော 

အလွန ်ရပျော်သေွာှေးကကပေါတယ်။  

 

 ဘိုရငက်က ှေးန ဲ့ဘိုရငမ်ကက ှေးတှိို ဲ့သည် အရမ်ှေးရပျော်ကကလွနှ်ေးသည်ဲ့ အတွက်ရကကောင်ဲ့ နှိိုငင်အံတွငှ်ေးရ ှိ ပညောရ ှိမျောှေးကှိို 

နနှ်ေးရတော်သှိို ဲ့ ြှိတ်ကကောှေးပပ ှေး ဧည်ဲ့ခံရက ှေးရမွှေးပွ မျောှေးဖပျုလိုပ်ကော ၎ငှ်ေးတှိို ဲ့အောှေး ဤရကောငှ်ေးဖမတ်ရသော သတငှ်ေးထှူေးကှိို 

ရဖပောဖပကကပေါတယ်။  

 

 မရ ှိဆငှ်ေးရ သောှေးမျောှေးကှိိုလ  ရမဲ့မထောှေးဘ  အစောှေးအရသောက်န င်ဲ့တကွ အဝတ်အထည်မျောှေးကှိိုလ  ရပှေးကမ်ှေးကက 

ပေါတယ်။  
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LESSON 2 

THE BIRTH IN LUMBINI PARK 

 About ten months after the dream, the Queen was expecting her chile and so she 

went to the King and said “My dear, I have to go back to my parents. My baby is about 

due now.” Since it was the custom in India, for a wife to have her baby in her father’s 

house, the King agreed, saying “Very well, I will make the necessary arrangements for you 

to go.”  

 The King then sent soldiers ahead to clear the road and some were retained to 

guard the Queen as she was carried in a decorated palanquin. The Queen left Kipilavat-

thu in long procession of soldiers and retainers, for the capital of her father’s kingdom.  

 On the way to Koliya country, they passed a garden called Lumbini Park. This gar-

den was near the kingdom called Nepal, at the foot of the Kimalayan mountains. At that 

time, the park was full of sweet scented flowers growing on the Sala trees and thousands 

of birds, bees and other insects had flocked to the trees.  

 The beautiful park with its trees and scented flowers and busy birds and bees at-

tracted the Queen. Since the park was a good resting place, the Queen ordered the bear-

ers to stop there for a while. However, as she rested underneath on of the Sala trees, her 

baby boy was born. It was an auspicious day. The birth took place on a VESAK full moon 

day, in the year 623 B. C. 

 According to the legends about this Birth, the baby began to walk seven steps for-

ward and at each step, a lotus flower appeared on the ground where his foot should have 

been.  

 Another legend tells us that the baby said: 

Aggo Ha masmi Lokkassa   “I am the chief in the world,  

Jettho Ha masmi Lokassa   There is no equal to me,  

Settho Ha masmi Lokassa   I am supreme,  

Aya Mantima Jati     This is my last birth,  

Natthi dani Punabhavo.     No Rebirth for me.” 

After the birth of her baby son, Queen Maha Maya immediately returned to Kapilavatthu.  

 

 When the King learnt of this he was very happy and there was rejoicing all over the 

country.  
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သငခ်န််းစာ (၂) 

လမုဗိနီဥယ ာဥအ်တငွ််း ဖွာ်းမမငမ်ခင််း 

 အှိပ်မက်မက်ပပ ှေးတ ဲ့ ၁၀ လအကကောမ ော ဘိုရငမ်ကက ှေးက ကရလှေးကှိိုရဖမော်ရနတယ်။ ဘိုရငမ်ကက ှေးသည် ဘိုရင် 

ကက ှေးထသံေွာှေး ပပ ှေး “ချစ်ခငရ်ပေါရသော ဘိုရငမ်ငှ်ေးဖမတ်၊ ကရလှေးြွောှေးဖမငရ်တောဲ့မ ောမှိို ဲ့ မှိဘမျောှေးရနထှိိုငရ်ောသှိို ဲ့ သေွာှေးရရတောဲ့မယ။် 

“အှိနဒှိယဖပည်နယ်တွင ် အမျှိျုှေးသမ ှေးမျောှေးသည် မှိဘမျောှေးရ ှိရော အရပ်ရ္သမ ော ြွောှေးဖမငရ်လဲ့ရ ှိတ ဲ့ ထံိုှေးစံရ ှိပေါတယ။် 

ဘိုရငက်က ှေးက ဘိုရငမ်ကက ှေးရဖပောတောကှိို လက်ခံလှိိုက်ပပ ှေး “ဟိုတ်ပပ  - မငှ်ေးသေွာှေးနှိိုငြ်ှိို ဲ့ အတွက် ငေါ စ စဥ်ရပှေးပေါမယ်။  

 ဘိုရငက်က ှေးက စစ်သည်ရက်မက်မျောှေးကှိို ကကှိျုတငလ်ွှတ်လှိိုက်ပပ ှေး လမ်ှေးရ ငှ်ေးခှိိုငှ်ေးလှိိုက်ပေါတယ်။ တချှိျုြို့ 

အလိုပ်အရက ှေး မျောှေးကှိိုရတောဲ့ ဘိုရငမ်ကက ှေးအန ှေးအနောှေး ဝနှ်ေးရံ ရစောင်ဲ့ရလျောကရ်စလျက် ဘိုရငမ်ကက ှေးကှိို အလ အပ 

ဖပငဆ်ငထ်ောှေးရသော ရဝေါစငဖ်ြင်ဲ့ သယ်ရဆောငသ်ေွာှေးပေါတယ်။ ဘိုရငမ်ကက ှေးသည် စစ်သည် ဗှိိုလ်ပေါ အရခ အရံ 

မျောှေးလှိိုက်ပေါရစလျက် သမူ၏ မှိဘမျောှေးရ ှိရော တှိိုငှ်ေးနှိိုငင်၏ံ ကပှိလဝတ်ပမှိျုြို့သှိို ဲ့ထကွ်ခွေါလောခ ဲ့ ပေါတယ်။  

 ရကောလှိယဖပည်ကှိို သေွာှေးတ ဲ့လမ်ှေးမ ောရ ှိတ ဲ့ လိုမဗှိန ဥယျောဥ်ကှိို ဖြတ်ရကျော်သေွာှေးခ ဲ့ကကပေါတယ်။ လိုမဗှိန ဥယျောဥ် ဟော 

ဟှိမဝနတောရတောငရ်ဖခ န ရပေါနှိိုငင်အံန ှေးအနောှေးမ ော တညရ် ှိပေါတယ်။ အ ္  အချှိနမ် ောဘ  အငက်ကငှ်ေးပငရ်တွမ ော အငက်ကငှ်ေး 

ပွင်ဲ့မျောှေးန င်ဲ့ဖပည်ဲ့န က်စွော ပွင်ဲ့ရနကကပပ ှေး ပျောှေးပှိတိုနှ်ေးစရသော ပှိိုှေးရကောငမ်ျောှေး င က်မျောှေးတှိို ဲ့မ ောလ  သစ်ပငရ်တွမ ော စိုရံို ှေး 

အိုပ်ဆှိိုငှ်ေးလျက်ရ ှိကကပေါတယ်။ အလွန ်လ ပရသော ဥယျောဥ်သည်အငက်ကငှ်ေးပငပ်ျှိျုမျောှေး အငက်ကငှ်ေးပနမ်ောလ်မျောှေး၊ ရကျှေးင က ်

သောရကော ပျောှေးပှိတိုနှ်ေးမျောှေးဖြင်ဲ့ ဘိုရငမ်ကက ှေးကှိို ဆွ ရဆောငလ်ျက်ရ ှိပေါ တယ်။  

 ယငှ်ေးဥယျောဥ်ရနရောသည် အနောှေးယူရန ် ရကောငှ်ေးမွနသ်ည်ဲ့ ရနရောဖြစ်သည်ဲ့အတကွ် ဘို၈်မကက ှေးက ရဝေါစငမ်ျောှေးကှိို 

ထမ်ှေးရွက် သယ်ရဆောငလ်ောကကသမူျောှေးကှိို ္ ရနရောမ ော ရခတတ အနောှေးယူရပ်နောှေးမည်လှိို ဲ့ ရဖပောကကောှေးလှိိုက်ပေါတယ။် 

သှိို ဲ့ရသော်လ  အငက်ကငှ်ေးပငမ်ျောှေးထ မ  အငက်ကငှ်ေးပငတ်စ်ပငရ်အောက်တငွ ် အနောှေးယူ ရနစဥ် ဘိုရငမ်ကက ှေးသည် မငှ်ေးသောှေး 

ငယ်ရလှေးကှိို ရမွှေးြွောှေးခ ဲ့ပေါတယ်။ ထှိိုရန ဲ့သည် မင်္ဂလောရ ှိရသော ရန ဲ့တစ်ရန ဲ့ ဖြစ်ခ ဲ့ပေါတယ်။ ဘ စ  ၆၂၃ ခိုန စ် ကဆိုန ်

လဖပည်ဲ့ရန ဲ့တွင ်ြွောှေးဖမငသ်န် ဲ့စငခ် ဲ့ပေါတယ်။  

 ဤရမွှေးြွောှေးဖခငှ်ေး ရရ ှေးအစဥ်အလောအရ ကရလှေးငယသ်ည် ရရ ြို့သှိို ဲ့ ရဖခခိုနစ်ြဝေါှေး ရလ ောက်လ မ်ှေးပပ ှေး ရဖမရပေါ်၌ 

ရဖခလ မ်ှေးတှိိုငှ်ေးရအောက်တငွ ် ကကောပွင်ဲ့မျောှေးရပေါ်ထကွ်လောခ ဲ့ပေါတယ်။ အဖခောှေး အစဥ်အလောကှိို ကရလှေးငယ်မ  က နှိိုပ်တှိို ဲ့ကှိို 

ရဖပောခ ဲ့ပေါတယ်။  

အရင်္ဂေါဟမသမှိ ရလောကဿ   -  ငေါသည် လူသံိုှေးပေါှေးတွင ်အဖမတ်ဆံိုှေးဖြစ်၏။  

ရေရဌောဟမသမှိ ရလောကဿ  - ငေါသည် လူသံိုှေးပေါှေးတွင ်အကက ှေးအက ဆံိုှေးဖြစ်၏။  

ရသရဌောဟမသမှိ ရလောကဿ  -  ငေါသည် လူသံိုှေးပေါှေးတွင ်အချ ှေးမွမ်ှေးအပ်ဆံိုှေးဖြစ်၏။  

အယမနတှိမော ေောတှိ   -  ဤရမွှေးြွောှေးဖခငှ်ေးသည် ငေါ ဲ့အြှိို ဲ့ ရနောက်ဆံိုှေးဖြစ်၏။  

နတထ ှိ္ေါနှိ ပိုနဗဘရဝေါ   -  ငေါ ဲ့အြှိို ဲ့ တြန ်ရမွှေးြွောှေးဖခငှ်ေး မရ ှိရတောဲ့ပပ ။  

ဘိုရငမ်ကက ှေးမဟောမောယောသည်သောှေးကရလှေးြွောှေးဖမငပ်ပ ှေးရနောက်ကပှိလဝတထ ျုသှိို ဲ့ချက်ချငှ်ေးဖပနလ်ောခ ဲ့တယ်။ဘိုရငက်က ှေးသည် 

ဤသတငှ်ေးကှိိုကကောှေးသှိရရသောအခေါအလွနအ်ငမ်တနရ်ပျော်ရွှငပ်ပ ှေးတကမဘောလံိုှေးကှိိုထှိိုအရောသည်ဝမ်ှေးရဖမောကရ်စခ ဲ့ပေါတယ်။  
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